MEZINARODNI VETERINARNI OSVEDCENI
PRO DOVOZ PLEMENNYCH A UZITKOVYCH PRASAT NA CELNI UZEMI UKRAJINY

MIKHAPOJHHH BETEPHHAPHHUH CEPTU®IKAT
HA BBE3EHHS HA MUTHY TEPHTOPIIO YKPAIHH IVIEMIHHHX TA KOPUCTYBAJIbHUX CBUHEH

INTERNATIONAL VETERINARY CERTIFICATE
FOR INTRODUCTION INTO THE CUSTOMS TERRITORY OF UKRAINE
OF BREEDING AND PRODUCTIVE PORCINE ANIMALS

Vyvazejici zemé: Ceské republika

Kpaiua - excnopmep: Yecvka Pecnyonixa

Exporting country: Czech Republic

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce / Yacmuna |: lemansna ingpopmayin
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semepunapnozo cepmucpixama | International
Veterinary Certificate reference number
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1.5 Ptijemce / Odepoicysau | Consignee
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1.4 Prislusny mistni organ vyvazejici zemé / Micyesuii komnemenmunuii

opean kpainu-excnopmepa | Local competent authority of

exporting country
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Cislo schvéleni / Homep
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1.7 Zem¢ plvodu ISO kod 1.8 Oblast/kompartment — Kod 1.9 Zemg urceni ISO kod 1.10  Oblast uréeni Kéd
Kpaina Koo ISO puvodu Koo Kpaina Koo 1SO 3ona Koo
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1.13  Misto nakladky / Micye siosanmancenns | Place of loading

1.14 Datum odeslani / Jama sionpaenenns | Date of departure

2021/06




Cislo jednaci osvéd&eni / Homep cepmudpixama | Certificate reference number:

1.15 Dopravni prostiedek / Tpancnopm | Means of transport 1.16 Vstupni stanovisteé hrani¢ni kontroly Ukrajiny / Bxionuit
Letadlo |:| Plavidlo Zelezniéni vagén npuxopdonnutl incnexyitinuii nocm ¢ Yipaini [ Entry BIP in
Jlimax Cyono |:| 3anisnuuni BarOHU |:| Ukraine
Aeroplane Ship Railway wagon
Silniéni vozidlo Ostatni
Aemompancnopmuuii I:l T I:l
Road vehicle Other
Identifikace / Joenmudpirxayis | 1dentification 1.17
Odkazy na dokumenty / Joxymenmanoni nocunanmus |
Documentary references

1.18 Popis zbozi / Onuc mosapy | Description of commodity .19  Kad zbozi (HS kod) / Koo sanmaoicy
(VKT3E/L) | Commodity code
(HS code)

0103
.20 Mnozstvi / Kizexicme | Quantity

1.21 1.22

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce / Yacmuna |: /Jlemanvha ingpopmayin

w000 gionpasnenozo sanmascy | Part |: Details of dispatched consignment

v

1.23  Cislo plomby/kontejneru / Homep nnombu/xonmeiinepa | Number of seal/container 1.24

1.25  Zbozi osvédeené pro / Tosapu npusnaueni ons | Commodities certified as

plemenné ucely / naeminnux yinei / breeding I:l

uzitkové Gcely / kopucmysanvnux yineti | production |:|

1.26 1.27 Pro dovoz (vstup) na Ukrajinu
s imnopmy (8eesenns) 6 Ykpainy
For import (admission) into Ukraine

1.28 Identifikace zbozi / Ioenmudpixayis mosapy./ ldentification of the commodities

Druh zvitat (védecky nazev) Plemeno Identifikaéni systém Identifika¢ni ¢islo Vek Pohlavi
Buo meapun (haykoea Hazsa) Ilopooa Cucmema ioenmucpixayii  [oenmudhixayitinuii Homep Bik Cmamo
Species (Scientific name) Breed Identification system Identification number Age Sex
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Ceska republika Plemenna/uZitkova prasata

Yecvka Pecnyonika IIneminni/kopucmyeanvui ceuni
Czech Republic Breeding/productive porcine animals
II. Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni Il.b.
Inpopmayis w000 300pog’s Homep cepmugpixama
Health information Certificate reference number

déeni / Yacmuna IT: Cepmudpixauian | Part 11: Certification

(

Cast II: Osv

v

1.1 Informace o zdravotni nezavadnosti / Ingpopmauia w000 300poe’a noounu | Public health information
J4, nize podepsany tfedni veterinarni 1ékaf, timto potvrzuji, ze: /
A, wo Hudicue niONUCABCs 0epHCASHUL BeMEPUHAPHULL IHCREKMOP, YuM 3acgiouyio, wo. |
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

11.1.1 Plemennym/uzitkovym prasatim nebyly podavany: /
ITneminnilkopucmysanvni céuni ne ompumyeanu: |
Breeding/productive porcine animals did not receive:

stilbeny, tyreostatické latky; /
cmubOenis, mupeocmamuynux pe4osun; |
stilbene, thyrostatic substances;

estrogenni, androgenni, gestagenni latky nebo B-agonisté za jinymi cely, nez je 1écebné nebo zootechnické osetieni. /
eCMmpO2eHHUX, AHOPOSEHHUX, 2eCMALeHHUX peyosun abo [-aconicmie O IHWUX Yilel, HINC MEPAnesmudti Yu
300mexniuni. |

oestrogenic, androgenic, gestagenic or B-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic treatment.

11.1.2 Od narozeni nebo po dobu alespoii poslednich 6 mésict pfed odeslanim byla plemenné/uZzitkova prasata chovana v hospodafstvi,
ve kterém nebyly béhem uvedeného obdobi zaznamenany zadné ptipady vztekliny. /
3 momenmy — HapoodicenHs —abo  npomsAcOM — WOHAUMeEHWe ~ OCMAHHIX — wecmu  MIcayie nepeo  8IONPABGIEHHAM
NIIeMIHHI/KOPUCTYBATIbHI CEUHT YMPUMYBANUCH Y 20CNOOAPCMEI, 8 AKOMY 8NPOO0BIHC 3A3HAUEH020 nepiody He 6Y10 3aghiKco8aHo
eunaokis cxazy. |
Since birth or for at least past 6 months prior to dispatch, breeding/productive porcine animals have been kept on a holding,
where no cases of rabies have been registered in the referenced period.

11.1.3 Plemenné/uzitkova prasata pochazeji z hospodafstvi, pro ktera v poslednich 30 dnech nebyla ptislusnym organem zemé ptivodu
stanovena veterinarni a hygienicka omezeni kvili snéti slezinné, a neptisla do kontaktu se zvifaty pochazejicimi z hospodaistvi,
ktera tyto podminky nespliiuji. /

Ineminni/kopucmyeanvhi CeuHi NOX00SMb 3 20CHOOAPCMIBA, WOO0 K020 npomseom ocmantix 30 OHie KomMnemeHmHum
Op2aHOM KpAiHU NOXOOMCEHHSI He | 6CMAHOBNIEHO 6eMePUHAPHO-CAHIMAPHUX O00MeX CeHb CMOCO8HO CUDIpKU, md He
KOHMAKMYSANU 3 MEAPUHAMU, SIKi NOX0O05Mb 3 20CHOOAPCMS, WO He 8iON0gioarms yum eumozam. |

Breeding/productive porcine animals come from holdings which have been free from any veterinary-sanitary prohibition for the
past 30 days in case of anthrax, and have not been in contact with animals from holdings, which did not comply with these
conditions.

11.1.4 Plemenné/uzitkova prasata: /
ITneminnilkopucmyeanvni ceuni. |
Breeding/productive porcine animals:

Mbud’/ pochazeji ze stdda prostého bruceldzy v souladu s pozadavky Kodexu zdravi suchozemskych zvitat OIE; /
abo !l noxoodsmo 3i cmaoa, sike 8i0N06IOHO 00 6umoz Kodexcy 300pos s nasemnux meapun MEB ¢ sinonum 6i0 6pyyenvosy; |
either originate from a herd free from brucellosis in accordance with the OIE Terrestrial Animal Health Code requirements;

Mnebo / pochazeji ze stada, ve kterém byly statisticky reprezentativni vzorky odebrané od prasat v pribshu 30 dni pied
abo ! odeslanim vySetifeny na bruceldzu s negativnimi vysledky; /

Of - noxodsamuv 3i cmaoa, y AKOMy CMAMUCMUYHO-PENnpe3eHMamueti 3pasku, eidiopani 6i0 ceuneli npomszom 30 OHie
nepeo GiONpasieHHsIM, nid0agaIlcy 0IA2HOCMUYHUM OOCHIONCEHHSIM HA OPYYENbo3 3 HeeamusHuMu pesyibmamamu; |
originate from a herd where representative samples collected from porcine animals 30 days prior to dispatch have
been tested for brucellosis with negative results;

Datum vysetieni / Jama docnioxcenns | Date of test Vysledek / Pezyromam | Result

M nebo / byla v priibéhu karantény podrobena diagnostickym vysetienim na brucelézu s negativnimi vysledky. /
abo !l nio wac ympumanus na kapaumuni nidOABANUCL OIAZHOCMUYHUM OOCTIOJNCEHHAM HA OPYYenvo3 3 He2amuGHUMU
or  pesyromamamu. |
during quarantine have been subjected to diagnostic tests for brucellosis with negative results.

Datum vySetieni / Jlama docnidocenns | Date of test Vysledek / Pezyromam | Result
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1.2 Informace o zdravi zvifat / Inghopmauin wooo 300poe’n meapun | Animal health information
J4, niZze podepsany Giedni veterinarni 1ékaf, timto potvrzuji, ze: /
A, wo nHudicue niOnUCases 0epHCASHUL BeMePUHAPHULL THCNEKMOP, Yum 3aceiouyio, wo: |
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

11.2.1 Plemenna/uzitkova prasata jsou klinicky zdrava a nejednd se o biezi samice, u nichz jiz probéhlo 90 % nebo vice
z predpokladané doby biezosti, nebo o samice, které porodily v tydnu pied odeslanim. /
Tneminni/kopucmyeanvhi c6uHi € KIIHIYHO 300POSUMU, He € 8azimHumu camkamu, 0ns axux munyno 90 % uu binvuwe uacy 6io
OUIKY8AHO20 Nepiody 8a2iMHOCMI, ADO CAMKAMU, KL OAIU NOMOMCHEO NPOMA2OM MUICHS, W0 nepedye gionpasientio. |
Breeding/productive porcine animals are clinically healthy, are not pregnant females for whom 90 % or more of the expected
gestation period has already passed, or females who have given birth in the previous week before dispatch.

11.2.2 Plemenna/uzitkova prasata nejsou vakcinovana proti vezikularni chorob& prasat, vezikularnimu exantému, moru skotu,
vezikularni stomatitidé, slintavce a kulhavce, Aujeszkyho chorobé a leptospiroze. /
Ineminni/kopucmyeanvhi c6UHi HeBAKYUHOBAHI NPOMIU BE3UKYIAPHOT X8OpOOU c8UHell, 8e3UKVIAPHOL ek3anmemu, yymu BPX,
BE3UKVIAPHOSO CIIOMAMUNY, SWYPY, X60pobu Ayecki, renmocniposy. |
Breeding/productive porcine animals are not vaccinated against swine vesicular disease, vesicular exanthema, rinderpest,
vesicular stomatitis, Aujeszky’s disease, leptospirosis.

11.2.3 Plemennd/uzitkova prasata spliiuji tyto pozadavky na nize uvedené nakazy: /
TTneminni/kopucmyeanbHi CeUHi WOOO 3A3HAYEHUX HUICHE 3AX60PI0BANb BION0BIOAIONb MAKUM 8umozam: |
Breeding/productive porcine animals comply with the following requirements in terms of the below-referenced diseases:

11.2.3.1 africky mor prasat — od narozeni ®nebo po dobu alespoii poslednich 40 dnti pfed odeslanim byla plemenna/uZitkova
prasata drzena na tizemi zemé&/oblasti/kompartmentu®®@ prosté(ho) afrického moru prasat v souladu s pozadavky
Kodexu zdravi suchozemskych zvifat OIE; /
acppuxancexa uyma ceuneti — 3 momenmy napoocenns Nabo npomszom wonaiivenwe ocmannix 40 Onie neped
6i0NpasneHHAM NACMIHHI/KOPUCIYEANbHI CEUHT YMPUMYSaluch Ha mepumopii kpainu/sonu/komnapmmenma®®@, axi
6i0n086i0H0 00 sumoz Kodexcy 300pos’s nazemnux meapun MEB € ginonumu 6i0 agpuxanceroi uymu céuneti; |
African swine fever — since birth Mor at least for the past 40 days prior to dispatch, breeding/productive porcine
animals have been kept on the territory of a country/zone/compartment®®@ free from African swine fever in
accordance with the OIE Terrestrial Animal Health Code requirements;

11.2.3.2 slintavka a kulhavka — od narozeni ®Mnebo po dobu alespoii poslednich 3 mésicti pfed odeslanim byla
plemenna/uzitkové prasata drzena na izemi zemé& (Unebo oblasti®, ktera je ifedné uznina OIE jako prosta slintavky
a kulhavky bez vakcinace; /
auyp — 3 momenmy napoocenns Vabo npomszom wonaiimene mpoox ocmanuix Micayie nepeo ionpasieHHAM
nieMinHi/Kopucmysanvhi ceuni ympumyeanuce Ha mepumopii kpainu Vabo 30nu®, wo e oiyiiino susnanumu MEE
GLAbHUMU 610 Swypy 0e3 eaxyunayii; |
foot-and-mouth disease — since birth Wor for the past 3 months prior to dispatch, breeding/productive porcine animals
have been kept on the territory of a country Mor zone®@ officially recognised by the OIE as free from foot-and-mouth
disease where vaccination is not practiced,;

11.2.3.3 klasicky mor prasat — od narozeni ¥nebo po dobu alespoii poslednich 3 mésict pred odeslanim byla
plemennd/uZitkova prasata drZena na izemi zemé/oblasti/kompartmentu®®@ prosté(ho) klasického moru prasat
V souladu s pozadavky Kodexu zdravi suchozemskych zvifat OIE; /
KRacuuna uyma ceuneii — 3 momenmy napoodicenns Dabo npomszom wonativenue ocmannix mpbox micayie nepeo
GIONPAGNIEHHAM NIEMINHI/KOPUCTYEANbHI CEUNT YMPUMYBATUCL, HA mepumopii kpainu/3onu/xomnapmmenma D@, axi
6i0n08ioH0 00 éumoe Kooexcy 300poe’si nasemnux meapun MEF € sinvnumu 6i0 kiacuunoi yymu ceunetl; |
classical swine fever — since birth Mor for the past 3 months prior to dispatch, breeding/productive porcine animals
have been kept on the territory of a country/zone/compartment®® free from classical swine fever in accordance with
the OIE Terrestrial Animal Health Code requirements;

11.2.3.4 Aujeszkyho choroba — plemenna/uzitkova prasata pochazeji: /
X60poba AyecKi — NaeMiHHI/KOPUCHY8aIbHI C8UHI nox00amy. |
Aujeszky’s disease — breeding/productive porcine animals originate from:

@Dbud/ z uzemi zem& Wnebo oblasti® prosté Aujeszkyho choroby v souladu s pozadavky Kodexu zdravi
abo ! suchozemskych zvitat OIE; /
either 3 mepumopii kpainu Mabo 30nu®, axi sionosiono do sumoz Kooexcy 300poe’s nazemuux meapun MEE
€ 8inbHUMU 810 X60poou Ayecki; |
the territory of a country Mor zone® free from Aujeszky’s disease in accordance with the OIE Terrestrial
Animal Health Code requirements;
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M nebo/ z hospodafstvi, ktera byla podle vnitrostatniho programu tlumeni nakaz uznana za prosta Aujeszkyho
a6o | choroby, a v prub&hu karantény bylo 100 % zvifat podrobeno 21 dni pfed odeslanim diagnostickému
or  vySetfeni s negativnimi vysledky; /
3 eocnooapcme, AKi 8i0N0GIOHO 00 HAYIOHANLHOI NPOSPamMu KOHMPONIO 6U3HAHI GLTbHUMU 610 X60podU
Ayecki ma nio yac KapaHmMuHy8aHHs nid0asaIucy JlacHOCMUYHOMY 00CaioxcenHIo 6 Kinbkocmi 100 % 3a
21 Oenw nepeo sionpasiennsm i3 necamuenumu pezyromamami; |
holdings which pursuant to the national control programme have been recognized as free from Aujeszky's
disease and in the course of the quarantine 100 % of the animals have been subjected to a diagnostic test
with negative results 21 days before dispatch;

Datum vySetieni / Jama docnioocenns | Date of test Vysledek / Pesyromam | Result

11.2.3.5 vezikuldrni choroba prasat, vezikularni exantém, mor skotu — od narozeni Mnebo po dobu poslednich 6 mésicti pred
odeslanim byla plemenna/uZitkova prasata drZena na tizemi zemé (Vnebo oblasti®®; kde b&hem poslednich 12 mésici: /
6e3uKynApHa xeopoba ceunell, ee3uxynapHa exzanmema, yyma BPX — 3 momenmy napooacenns Vabo enpodosac
OCMAHHIX Wecmu MICAyie nepeod GIONPAaIeHHAM NIeMIHHI Ma KOPUCHYEATbHI CEUHI YMPUMYBANUCS HA Mepumopii
xpainu Dabo 30nu®, de enpodosaic ocmannix 12 micayis: |
swine vesicular disease, vesicular exanthema, rinderpest — since birth or for the past 6 months prior to dispatch,
breeding/productive porcine animals have been kept on the territory of a country Wor zone® where for the past
12 months:

nebyly zaznamenany piipady téchto nakaz; /
He 6y10 3a¢iKco8ano 6UNAOKIE YUX X60p00; |
there have been no registered cases of these diseases;

nebyla provadéna vakcinace proti témto nakazdm a byl zakdzan dovoz domacich sudokopytnikl
vakcinovanych proti témto nakazam; /

He Npo8OOUNOC GAKYUHAYIL NPOMuU 3A3HAYEHUX X60pob ma Oy10 3a00POHEHO IMNOPM  CEIUCHKUX
NAPHOKONUMUX MEAPUH, 8AKYUHOBAHUX NPOMU YUX X60pod; |

there have been no vaccination against these diseases and import of domestic cloven-hoofed animals
vaccinated-against these diseases is prohibited;

11.2.3.6 vezikuldrni stomatitida — od narozeni (“nebo-po dobu poslednich 6 mésicti pied odeslanim byla plemenna/uzitkova
prasata drzena na uzemi zemé Mnebo oblasti®, kde: /
sesuKynapHutl cmomamum — 3 momenmy Hapooxcenns WDabo npomseom ocmaumix wecmu micayie neped
sionpasnennam naeMinHi/Kopucnysanbui ceuni ympumysanucy na mepumopii kpainu Mabo 30uu®, oe: |
vesicular stomatitis — since birth Mor for the past 6 months prior to dispatch, breeding/productive porcine animals
have been kept on the territory-of a country Mor zone®, where:

nebyly zaznamenany piipady vezikularni stomatitidy v prtibéhu poslednich 6 mésict; /
YRPOO0BIIC OCMAHHIX ulecmu MICAyie He 00 3aikcoeano eunaokie 6e3uxyiapno2o cmomamumy; |
for the past 6 months there have been no registered cases of vesicular stomatitis;

v priabéhu poslednich 12 mésicii nebyla provadéna vakcinace proti vezikularni stomatitidé a byl zakazan dovoz
domacich sudokopytnikii vakcinovanych proti této nakaze; /

npomsaeomM ocmanuix 12 micayie He npoBOOUNOCA 6AKYUHAYIL NPOMU GEe3UKYIAPHO20 CMoMamumy ma 0yio
3a60p0H€H0 imnopm CBILICLKUX napHoKonumux meapuH, 6AKYUHOBAHUX NPOMU YbO20 3aX6’OpIOBClHH}Z; /

for the past 12 months there have been no vaccination against these diseases and import of domestic cloven-hoofed
animals vaccinated against these diseases is prohibited;

11.2.3.7 leptospiréza — v prab&hu poslednich 30 dnG pted odeslanim byla plemenna/uzitkovad prasata podrobena
diagnostickému vySetieni na leptospirézu s negativnimi vysledky /
senmocnipos — npomsizom 30 Onie nepeo 8ionpasneHHsIM NIeMIHHI/KOPUCIYBANbHI C8UHI NIO0ABANUCH 0IACHOCMUYHUM
O0CIONCEHHAM HA NENMOCNIPO3 3 He2AMUSHUMU pe3yibmamamu |
leptospirosis — for the past 30 days prior to dispatch, breeding/productive porcine animals have been subjected to
a diagnostic test for leptospirosis with negative results

Datum vySetieni / Jama docnioacenns | Date of test Vysledek / Pezyromam | Result
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M nebo / jim byla dvakrat podana antibiotika pouZivana k 16¢bé leptospirdzy. /
abo ! niddasanucsy 08oKpamuii 0OpOOYL AHMUOAKMEPIATbHUMU NPENnapamamu, sKi 3aCMoCO8YIOMbCs 0N NIKYEAHHSL
or  aenmocniposy. |
have been administered antimicrobials used for the treatment of leptospirosis on two occasions.

Datum oSetieni / Jama Nazev preparatu / Haszea npenapamy | | Davka / Joza | Dose
o6pobku | Date of treatment Name of antimicrobial agent

11.2.4 Plemennd/uzitkova prasata byla od narozeni ®nebo po dobu poslednich 6 mésicti pred odeslanim drzena
v zemi/oblasti/kompartmentu®™® pavodu a nebyla v kontaktu se sudokopytniky dovezenymi na toto tizemi V poslednich
30 dnech. /
Ineminni/kopucmyeanvhi ceuni 3 momennty napooscenns Vabo npomszom ocmanmix wecmu micayie neped 6iOnpasnenHaM
ympumyeanuco 6 kpaini/soni/comnapmmenmid® noxodoicenns ma ne KOHmMaxmyedmu 3 napHOKORUMUMY MEAPUHAMU,
iMnopmosanumMu Ha yio mepumopiio 3a ocmauti 30 ouis. |
Since birth Wor for the past 6 months prior to dispatch, breeding/productive porcine animals have been kept in the
country/zone/compartment®® of origin and have not been in contact with cloven-hoofed animals imported to this territory in
the past 30 days.

11.2.5 Plemennd/uzitkova prasata byla od narozeni ®nebo po dobu poslednich 40 dnii pied odeslanim drzena v hospodafstvi ptivodu. /
ITneminni/xopucmyeanvui ceuni 3 momenmy Hapoocenus Dabo npomsacom ocmannix 40 Ouie neped eionpaeneHHaM
VMPUMYBANUCD Y 20CN00APCMEL NOX00JCeHH . |
Since birth Wor for the past 40 days prior to dispatch, breeding/productive porcine animals have been kept in the holding
of origin.

11.2.6 Diagnosticka vySetieni uvedena v bodech 11.1.4 a T1.2.3 tohoto mezinarodniho veterinarniho osvéd¢eni byla provedena v tomto
rozsahu:
Hiaenocmuyni O0ocnioscenns, sasnadeni 6 nynwxkmax I11.4, IL2.3 yvozo MmiscHapoOHo20 eemepuHapHo2o cepmugixama,
npoeoounucs 6 Kinbkocmi: |
Diagnostic tests referred to in points II.1.4, 11.2.3 of this International Veterinary Certificate were conducted:

u partie zahrnujici 11 a vice zvifat — u nejméné 10 % a ne méné nez 10 zvifat z kazdého hospodaistvi na zaklade
vysledki posouzeni rizik /

o napmii, wo cmanogumso 11 ma dinvwe meapun — ne menwe 10 % ma cmanosunu ne menue 10 meapun 3 KOHCHO20
20Cn00apCmea 3a pe3yibmamamit OYiHku pusuxie |

for a batch containing 11 and more animal units — on no less than 10 %, but no fewer than 10 animal units of each
holding based on the risk assessment results

®nebo / aol or

u partie zahrnujici méné nez 11 zvitat — u 100 %. /
oz napmii, wo cmanosums menute 11 meapun — 100 %. /
for a batch containing less than 11 animal units — 100 %.

Diagnosticka vysetteni uvedena v bodu 11.2.3.4 tohoto mezinarodniho veterinarniho osvédceni byla provedena u 100 % zvitat
v partii.

Hiaenocmuuyni 0ocnioocenns, 3asnaveni 6 nynkmi 11.2.3.4 ybo2o MidcHapoOHo20 6emepuHapHo2o cepmugikama, npoeoeHi
wooo 100 % meapun y napmii. |

Diagnostic tests referred to in point 11.2.3.4 of this International Veterinary Certificate were conducted on 100 % animals in the
batch.

Diagnosticka vySetteni byla provedena pod kontrolou pfislusného organu zemé pivodu v souladu s pozadavky OIE. /
Hiaenocmuuni 0ocniodicentss npoeedeHo nio KOHMpoiem KOMREeMEHMHO20 OP2aHy KPAiHu noX00iCeHHsl 6iON0BIOHO 00 8UMO2
MERB. |

Diagnostic tests were conducted under control of the competent authority of the country of origin in accordance with the OIE
requirements.

11.2.7 V prubéhu 24 hodin pfed odeslanim byla plemenna/uzitkova prasata podrobena prohlidce provedené Gfednim veterinarnim

lékatem zemé pivodu a vysledky této prohlidky prokazaly nepfitomnost nakaz uvedenych v bodech 11.1.2 - 11.1.4 a 11.2.3 tohoto
mezinarodniho veterinarniho osvédéeni a zpusobilost zvifat k pfepravé do mista urceni. /
Ilpomseom 24 200un neped 6iONpasieHHAM NIEMIHHI/KOPUCMYBANbHI C8UMI RNIO0ABANUCH O0OCMENCEHHIO O0epAHCABHUM
6emepuHapHUM IHCNEKMOPOM KPAiHy NOXOOMHCEHHS, d Pe3yTbMAamu maxko20 06CmMedCceHHs NOKA3AIU BIOCYMHICIb 3aX60PI06AHb,
susnavenux nynkmamu I1.1.2-11.1.4, I1.2.3 yboco midcnapoonozo eemepunaphoco cepmugixama i npuoamuicms meapun Ois
MpancnopmyeanHs 00 micys npusnaienns. |
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Within 24 hours prior to dispatch, breeding/productive porcine animals have been inspected by official veterinarian of the
country of origin and such inspection results indicated the absence of diseases referred to in points 11.1.2-11.1.4, 11.2.3 of this
International Veterinary Certificate and that the animals are fit for transportation to the place of destination.

11.2.8 Plemennd/uZitkové prasata byla z hospodaistvi piivodu odesldna piimo na celni izemi Ukrajiny Pnebo do shromazd’ovaciho
stiediska. [Shromazd’ovaci stiedisko se nachazi na Gizemi zemé&/oblasti/kompartmentu®® spliiujici(ho) pozadavky bodd 11.1.2
- 1I1.1.4 a I1.2.3 tohoto mezinarodniho veterinarniho osvédéeni.] /
I3 2ocnodapcmea noxoodcenHs: NAEMIHHUX/KOPUCMYBATbHUX C8UHell 6e3n0cepeOHbo HANPAGIeHO HA MUMHY MEPUmopiio
Vipainu  Wabo oo  yewmpy 360py  meapun. [Llenmp  360py  meapun  3HAXOOUMbCA — HA — Mepumopii
kpainu/zonu/komnapmmenma®@®,  axi  sionosioarome eumozam nynkmie IL1.2-I11.4, I12.3 ybozo MiscHapoOH020
semepunapHo2o cepmugpixama.] |
Breeding/productive porcine animals were directly sent from the holding of origin to the customs territory of Ukraine Mor to an
assembly centre. [The assembly centre is located on the territory of country/zone/compartment®®), which complies with the
requirements of point 11.2.3 of this International Veterinary Certificate.]

11.2.9 Od okamziku odeslani z hospodaistvi piivodu Mnebo ze shromazdovaciho stfediska az do okamziku vstupu na celni tizemi
Ukrajiny plemenna/uzitkova prasata: /
3 momenmy sionpasnenns iz cocnodapcemea noxooscenns Vabo yenmpy 360py meapurn i 00 MOMEHMY 66€3€HHA HA MUNHY
mepumopiio Ykpainu nieminui/kopucmysanvhi ceuni ne. |
Since dispatch from the holding of origin Yor an assembly centre till the moment of introduction to the customs territory of
Ukraine, breeding/productive porcine animals have not:

nepfisla do kontaktu se sudokopytniky, kteti nespliuji pozadavky uvedené v bodech 11.1.2 - 11.1.4 a 11.2.3 tohoto
mezinarodniho veterinarniho osvédcent; /

KOHMAKMY8anu 3 NAPHOKONUMHUMU TEAPUHAMY, WO He 8ionogidaroms eumozam nynkmie 11.1.2-11.1.4, 11.2.3 yvoeo
MIJCHAPOOHO20 GemepunapHo2o cepmudgpikama; |

come in contact with cloven-hoofed animals which do not comply with the requirements of points 11.1.2-11.1.4, 11.2.3
of this International Veterinary Certificate;

nepobyvala v misté, v némZ nebo v jehoz okoli v okruhu s polomérem 10 km byly b&hem poslednich 40 dnti
zaznamenany piipady slintavky a kulhavky, moru skotu, afrického moru prasat, klasického moru prasat, vezikularni
choroby prasat, vezikularniho exantému, vezikularni stomatitidy. /

VIMPUMYSATUCh Y Micyl, 6 akomy ma ¢ paoiyci 10 km Haskono saxko2o npomseom ocmariix 40 Ouie Oynu 3agikcosani
sunaoxu swypy, wymu BPX, agpuxancokoi uymu ceunetl, KiacuyHoi uymu ceuHell, e3uKyIapHoi Xeopobu ceuHell,
BE3UKVISIPHOT eK3aHmMeMU, 6e3UKYISIPHO20 cmomamunty. |

been kept ina place where and within a 10 km radius for the past 40 days there have been registered cases of foot and
mouth disease, rinderpest, African swine fever, classical swine fever, swine vesicular disease, vesicular exanthema,
vesicular stomatitis.

11.2.10 Nékazy uvedené v bodech 11.1.2 - I1.1.4 a 11.2.3 tohoto mezinarodniho veterinarniho osvédéeni jsou na seznamu nakaz
povinnych hlasenim na celém uzemi zemé ptivodu v ramci dvoustranného obchodovani. /
3axsopiosanns, eusnauenni nynkmamu 11.1.2-11.1.4, 11.2.3 yvoeo mixcnapoonoeo semepunapho2o cepmugixama, 6xo0sms 00
nepeniKy 3axe0plo6ans, SKi nidnsearoms 0008 SI3K0BOMY NOGIOOMIEHHIO HA YCill MEPUMOPIi KpaiHu NOXOONCEHHS 6 PAMKAX
060cmoponnboi mopeieni. |
Diseases referred to in points 11.1.2-11.1.4, 11.2.3 of this International Veterinary Certificate are on the list of notifiable diseases
across the country of origin in the framework of bilateral trade.

11.2.11 Béhem poslednich nejméné 30 dnii pfed odeslanim na celni izemi Ukrajiny byla plemenna/uzitkova prasata drZena v karanténé
Vv zatizenich zvlast k tomu ptipravenych pod kontrolou (dozorem) ufedniho veterinarniho 1ékafe vyvazejici zemé&/zemé
ptvodu®. Béhem obdobi karantény proved] Gifedni veterindrni 1ékai vyvazejici zemé/zemé pavodu® klinické vySetfeni zvitat
a diagnosticka vysetfeni podle bodi II.1.4 a 11.2.3 tohoto mezinarodniho veterinarniho osvédéeni. /

Ipomscom wonaimenwe ocmannix 30 OHIg neped IONPAGIEHHAM HA MUMHY MEPUMOPI0 YKpainu nieminHi/KopucmysaibHi
CGUHI YMPUMYBANUCH HA KAPAHMUHI Y CHEYIaNbHO NiO2OMOGLEHUX OJil Yb020 NPUMIWEHHAX NI0 KOHmMponem (Haznsoom)
0epoicasnoz0  6emepunapHozo iHcnekmopa Kpainu-excnopmepa/kpainu  noxooxcenna®. YV nepiod xapanmunyeanns
0epIACABHUM BeMePUHAPHUM IHCNEKMOPOM Kpainu-ekcnopmepa/Kpainu noxodscenna 30iticniosascs kuiniunuii 02150 meapun
ma nposoounUch 0iaeHOCMUYHI 00CIONCEHHs, 8i0N08IOHO 00 nynkmie I1.1.4, 11.2.3 yb020 MIdCHAPOOHO2O BeMEPUHAPHO20
cepmucpixama. |

At least for the past 30 days prior to dispatch to the customs territory of Ukraine breeding/productive porcine animals were
quarantined prior to dispatch to the customs territory of Ukraine in premises specifically prepared for the purpose under the
control (supervision) of the official veterinarian of the exporting country/country of origint®. During the quarantine period, the
official veterinarian of the exporting country/country of origin® carried out clinical inspection of animals and diagnostic tests
referred to in points I1.1.4, I1.2.3 of this International Veterinary Certificate.

11.2.12 Plemennd/uZitkova prasata byla pfed odeslanim podrobena preventivni dehelmintizaci a oSetfeni proti ektoparazitim. /
Ilepeo eionpaenennsm naeMiHHI/KOPUCMYBANbHI C8UHI NIOOaHi npogiraxmuunini Oecenvminmuszayii i 06pobyi npomu
exmonapazumis. |
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Breeding/productive porcine animals were subjected to preventive de-worming and treatment against ectoparasites prior to
dispatch.

Datum oSetieni / Jama Nazev preparatu / Haszea npenapamy | | Davka / Jloza | Dose
o6pobku | Date of treatment Name of antimicrobial agent

11.2.13 Plemenna/uzitkova prasata jsou individualné oznadena a registrovana pomoci jedine¢ného identifikatoru. /
Ineminni/kopucmyeanvhi céuni maromes NOGCIOOHY i0enmuikayito ma o001k 8 iHOUGIOYANLHOMY NOPAOKY 34 OONOMO20H0
Henoemopiosano2o idenmugixamopa. |
Breeding/productive porcine animals are individually identified and registered by means of unique identifier.

11.2.14 Plemenné/uZzitkova prasata nejsou ur¢ena K porazeni v ramci programu tlumeni nékaz zvitat. /
TTneminni/kopucmyeanvHi ceuni He npusHa4eri 05 3a6010 6 pamkax npozpamu 6opomvou 3 ingexyitnumu xgopobamu meapun. |
Breeding/productive porcine animals are not intended for slaughter under an infectious animal disease control programme.

11.2.15 Pied nakladkou, béhem nakladky a pii piepraveé je s plemennymi/uzitkovymi prasaty zachazeno v souladu s pozadavky pravnich
predpisti Ukrajiny na pohodu zvifat nebo rovnocennymi pozadavky. /
Tlosooorcennsn 3 nﬂeMiHHumu/KopucmysaﬂbHuMu CBUHAMU neped 3A8AHMAINCCHHAM, ni0 uac 3a6aHMAdICEHHs Ma
MPAHCROPMYBANHSL BION0BIOAE BUMOLAM 3AKOHOOABCMEa YKpainu npo Gaa2ononyyuys meaputn abo exgisanenmuum eumozam. |
Before loading, during loading and transportation the breeding/productive porcine animals are handled in accordance with the
requirements of Ukrainian law on animal welfare or equivalent requirements.

11.2.16 Dopravni prostiedky pouzité pro piepravu plemennych/uzitkovych prasat jsou konstruovany tak, aby bylo zabranéno
vypadavani/vytékani vykald, podestylky nebo krmiva z nich béhem piepravy zvifat. Dopravni prostiedky byly pred nakladkou
zvitat vy¢istény a vydezinfikovany v souladu s poZadavky pravnich piedpisi vyvaZejici zemé/zemé plivodut®, /

Tpancnopmui 3acobu, 3a 00ROMO2010 SKUX 30TUCHIOIOMbCS NEePese3eHHsl NAEMIHHUX/KOPUCTY8ATIbHUX C8UHEl, CKOHCMPYIOGAHI
y cnocib, wo 3abe3neuye YHUKHEHHs. MOJNCTUBOCI SUCUNAHHA/GUIUGAHHS eKCKPEMeHmis, Mamepiany NiOCMuiKy 4y KOpMy
3 MPAHCROPMHO20 3aco0y nio uac nepegesents yux meapun. Ileped sasanmasicenHsam meapur mpaHCHOPMHI 3acoOu OYUWeH]
ma npodesingixoeani 6i0n06iOHO 00 BUMO2 3aKOHO0ABCMEA KpAiHU-eKcnopmepa/kpainu noxodxcenns®, |

Transport means used for the transportation of breeding/productive porcine animals prevent any escaping/leakage of
excrements, bedding material or feed from the transport means during transportation of these animals. Transport means are
cleaned and disinfected prior to the loading of animals in accordance with the requirements of law of the exporting
country/country of origin®.

11.2.17 Plemenna/uzitkova prasata byla nalozena k odeslani na Ukrajinu dne /
TTneminni/kopucmyeanvhi ceuni 3a6anmasiceni 0ns sionpasnenns 6 Ykpainy |
Breeding/productive porcine animals have been loaded for dispatch to the Ukraine on

(uved'te datum nakladky (dd/mm/rrrr))®. /
(6xazamu damy 3asanmanicenns (Oenv/micayv/pix))®. |

(indicate date of loading (dd/mm/yyyy))®.

Poznamky / Ipumimxu | Notes

Pozadavky tohoto mezinarodniho osvédCeni se vztahuji na plemenna a uzitkova prasata, ktera pochazeji z uzemi zemé a ze zatizeni
zatazenych do registru zemi a zafizeni, z nichz je povoleno dovazet (zasilat) na uzemi Ukrajiny plemenna a uzitkova prasata. /

Bumoeu yb020 MIHCHAPOOHO20 cepmughikama 3acmoco8yromsvest 00 NIEMIHHUX A KOPUCYBATbHUX CEUHEl, W0 NOX00Amb i3 mepumopii
Kpainu ma 3 NOMYINCHOCMI, SIKI GHECEHi 00 peccmpy KpaiH ma ROMmYiCHOCmell, 3 SKUX 00360JSCMbCs 66e3€HHs (Nepeculants) Ha
mepumopito Ykpainu nieminnux ma Kopucmyeaivhux ceunel. |

Requirements of this International Certificate apply to the breeding and productive porcine animals, that originate from the territory of
the country and from establishment that are listed in the register of countries and establishments authorised for importation to the territory
of Ukraine of the breeding and productive porcine animals.

Cast I: /| Yacmuna I: | Part |:

Bod 1.15: Uved'te registra¢ni ¢islo(a) Zelezni¢niho vagonu nebo kontejneru a vozidla, jméno lodi nebo &islo letu. V piipadé vykladky
IIynkm 1.15:  a ptekladky je odesilatel povinen informovat vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly Ukrajiny. /
Box 1.15: Brasamu peecmpayitinuil Homep (1) 3a1I3HUYHUX 8a20HI8 AO0 KOHMeEUHePie ma asmomo0inie, Ha36u KOpaobie ma Homepu

peiticie nimaxkig. Bionpasnux 30608 a3anuii nogioomumu 8xionuil npukopOouHull incnekyiinuii hocm 6 Ykpaini y pasi
possanmagicents abo nepesaganmagicenus. |

Indicate registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In
the event of unloading and reloading, consignor must inform entry BIP in Ukraine.
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Bod 1.28: Uvedte: /
Iynkm 1.28:  Brasamu: |
Box 1.28: Indicate:

Identifikacni systém: uved'te ,,usni zndmka*“, ,tetovani®, ,,éip* nebo ,.transpondér. Na u$ni znamce musi byt uveden kéd
zemé, kde bylo zviia oznaceno, a individualni ¢islo zvirete. /

Cucmema idenmugpixayii: 6xazamu «8YUHA OUPKA», «MAMYIOSBAHHAY», «4uny abo «mpaHcnonoep». Bywna 6upka
NOGUHHA MicmMumu KOO Kpainu, 0e meapumy i0eHmu@gikosano, ma iHOUioyaibHull Homep meapunu. |

Identification system: specify «eartag», «tattoo», «chip», «transponder». The eartag must contain the code of the country
where the animal is identified and the individual number of animal.

Vek: uved'te veék zvitat v mésicich. /
Bix: exazamu ik meapun y micaysx. |
Age: indicate the age of the animals in the months.

Pohlavi: uved'te ,,M” (u samct), ,,F” (u samic), ,,C* (u kastratt). /
Cmamu.: exazamu «My (0ns camyis), «F» (0 camox), «Cx» (0ns kacmposanux meapun,). |
Sex: indicate «M» (for male), «F» (for female), «C» (for castrated animals).

Cast II: / Yacmuna II: | Part 11;

@ Nehodici se skrtnéte. /
Bubpamu nompione. |
Keep as appropriate.

@ Pouzitelné v piipadé uznani zénovani/kompartmentalizace piislusnym orgdnem Ukrajiny. /
3acmocosyemucsi y pazi GuHAHHA KOMREMEHMHUM OP2AHOM YKpaiHu 30HysanHs/komnapmmenmanizayii. |
Applies in case of recognition by Competent Authority of Ukraine of zoning/compartmentalization.

®  Je zakdzano dovézt na Ukrajinu plemennd a uzitkova prasata, pokud byla naloZena k odeslani na Ukrajinu v den, kdy byl
v zemi/pasmu/kompartmentu pavodu potvrzen vyskyt velmi nebezpeéné nakazy uvedené v seznamu OIE, ke které jsou tato zvifata
vnimava. /
3aboponsemuvcs 6se3enns 6 Yrpainy nieMiHHUX ma KOPUCMYBATbHUX CEUHEN, SKI 3a6aAHMAMNCEHT 05 8IONPAGIeHHs 6 YKpainy Ha
damy, KO 8 Kpaini/30Hi/KOMNAPMMeHMI NOX00H#CeH s NIOMEEPO#CeHO NPUCYMHICTNG 0COONUBO Hebe3neyHoi X60pobu, 3aneceHoi
00 cnucky MEDB, 0o sixoi yi meapunu € cnputnsmausumu. |
Breeding and productive porcine animals shall not be imported into Ukraine when embarked for dispatch to Ukraine on the date of
confirmation in the country/zone/compartment of origin of presence of a specifically hazardous OIE-listed disease that these animals
are susceptible to.

@) Podpis a razitko musi mit jinou barvu, nez je barva textu. /
Kounip nionucy ma newamxu mae 6i0pisHAmMucs 6i0 Koibopy inuio2o mexcmy. |
The signature and the seal must be in a different colour that of the text.

[T Nehodici se skrtnéte. /
Buoanumu, oe ye neobxiono. |
Delete as appropriate.

Utkedni veterinarni lékai / [epocasnuii eemepunapnuii incnexmop |
Official veterinarian

Jméno (tiskacim pismem): Kvalifikace a titul:
[pizeuwe (6enuxumu timepamu): Keanigixayis ma nocaoa:
Name (in capital letters): Qualification and title:
Datum:

\ama:

Date:

Razitko®: Podpis®™:

Ievamka™: Hionuc®:

Stamp(): Signature®:
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